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Resumen
En el presente artículo se aborda de qué modo la producción narrativa de 

la escritora ecuatoriana Edna Iturralde, dedicada al público infantil y juvenil, 

¿�è�¢sź¿sÃ�²Ãź¼¿²¼�²Ãź��ź¥sÃźÃ²����s��Ãź¥sÉ�¬²s«�¿��s¬sÃź�²¬É�«¼²¿t¬�sÃŘź

evidencia la renovación de las tradiciones y recurre a la transversalidad como 

¿��Î¿Ã²ź¼s¿sźÉ¿sÃ«�É�¿ź¿�è�Ý�²¬�Ãźsź¥²Ãź¥��É²¿�Ãŝ

El autor del presente artículo recurre a algunas referencias teóricas para sus-

É�¬És¿ź ÃÎÃź ¼²ÃÉÎ¿sÃŘź Þź ¿�è�Ý�²¬sź Ã²~¿�ź ¬²×�¥sÃź �Ã¼���ç�sÃź ��ź ¥sź �Ã�¿�É²¿sź

Edna Iturralde, como Lágrimas de ángeles, El día de ayer, y Verde era mi 

selva, que encarnan de mejor manera los criterios de análisis y comentario 

desarrollados. Un concepto clave es el de etnohistoria, cuyo tratamiento lite-

rario se deja ver, de modo precursor, en la obra de Iturralde.

Palabras claves: Etnohistoria, Edna Iturralde, transversalidad, literatura 

infantil y juvenil ecuatoriana, migración.
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Abstract
This article addresses how the narrative production of the Ecuadorian writer 

��¬sź&ÉÎ¿¿s¥��Řź�����sÉ��źÉ²ź���¥�¿�¬źs¬�źÞ²Î¬�ź¼�²¼¥�Řź¿�è��ÉÃź��sÉÎ¿�Ãź²�ź

contemporary Latin American societies, evidences the renewal of traditions 

s¬�źÎÃ�ÃźÉ¿s¬Ã×�¿Ãs¥�ÉÞźsÃźsź¿�Ã²Î¿��źÉ²źÉ¿s¬Ã«�Éź¿�è��É�²¬ÃźÉ²ź¿�s��¿ÃŝźU��ź

author of this article uses some theoretical references to support his positions, 

s¬�ź¿�è��ÉÃź²¬źÃ¼���ç�ź¬²×�¥Ãź~ÞźÉ��źØ¿�É�¿ź��¬sź&ÉÎ¿¿s¥��ŘźÃÎ��źsÃźLágrimas 

de ángeles, El día de ayer, and Verde era mi selva, which better embody 

É��ź �¿�É�¿�sź ²�ź s¬s¥ÞÃ�Ãź s¬�ź �²««�¬És¿Þź ��×�¥²¼��ŝź�ź £�Þź �²¬��¼Éź �Ãź É�sÉź

of ethnohistory, whose literary treatment can be seen in a precursor way in 

&ÉÎ¿¿s¥��ŸÃźØ²¿£ŝ

Keywords: Ethnohistory, Edna Iturralde, Ecuadorian children’s and youth 

literature, migration.

Nacida en Quito en 1948, Edna Iturralde encontró su vocación 

literaria cuando apenas tenía once años y, desde ese momento, 

łŋ� ĞÖ� ùāıÖùŋ� ùā� óŽķŶĢƑÖũ� ŭŽ� āŭóũĢŶŽũÖ̍� dÖ� ťũŋķĤƩóÖ� ŋðũÖ� ŨŽā� ĞÖ�

desarrollado la autora quiteña —reconocida como una de las más 

ùāŭŶÖóÖùÖŭ�āł�āķ�×ĿðĢŶŋ�ùā�ķÖ�ķĢŶāũÖŶŽũÖ�ĢłĕÖłŶĢķ�Ƙ�ıŽƑāłĢķ�̛dR`̜�āł�āķ�

Ecuador— se ha caracterizado por la heterogeneidad de sus temas 

Ƙ�ŭŽ�óÖťÖóĢùÖù�ùā�ĢłƑŋķŽóũÖũŭā�āł�āķ�óŋłŶāƗŶŋ�āùŽóÖŶĢƑŋ̍�1ł�ķŋŭ�Ŀ×ŭ�

de sesenta1 libros que Edna Iturralde ha publicado, dicha doble 

condición es constantemente visible: el trabajo infantil y los efectos 

de la migración, en Lágrimas de ángeles (2012); la selva ecuatoriana 

como parte constitutiva de la geografía, en Verde fue mi selva 

(2003), o la reivindicación de tradiciones, en Junto al cielo (1990) 

1 Según la página web de la escritora, los libros que ha publicado alcanzan más 
de sesenta títulos y, además, la mayor parte de ellos cuenta con múltiples reim-
presiones. Información disponible en: www.ednaiturralde.com.
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son ejemplos claros de la preocupación de la autora por abarcar 

temas múltiples y diversos poniéndolos al servicio de la educación. 

En este estudio analizaremos los temas preponderantes en la obra 

narrativa de Edna Iturralde y sus características transversales.

En su libro Historia portátil de la literatura infantil, Ana 

FÖũũÖķŌł�̝óũĤŶĢóÖ� āŭťÖŊŋķÖ̝� ĢùāłŶĢƩóÖ� óĢłóŋ� ŶāĿÖŭ� ťũĢłóĢťÖķāŭ�

en la literatura infantil y juvenil contemporánea de Iberoamérica: 

Ö̜�āķ�ũāƪāıŋ�ùā�łŽāƑÖŭ�ŭŋóĢāùÖùāŭ̒�

b) la renovación de tradiciones; 

ó̜�ķÖ�ĕÖłŶÖŭĤÖ̇�āķ�Ŷāũũŋũ̇�āķ�ĞŽĿŋũ̇�ķÖ�óĢāłóĢÖ�ƩóóĢŌł̒�

d) la novela histórica; 

e) en busca de la propia identidad. 

�ĢėŽĢāłùŋ�āŭŶÖ�ťũŋťŽāŭŶÖ�ŶÖƗŋłŌĿĢóÖ̇�āłĿÖũóÖũāĿŋŭ�ķÖ�łÖũũÖŶĢƑÖ�

de Edna Iturralde en los dos primeros ejes temáticos. 

1ķ�ťũĢĿāũŋ�ùā�āŭŶŋŭ�āıāŭ̇�̡1ķ�ũāƪāıŋ�ùā�łŽāƑÖŭ�ŭŋóĢāùÖùāŭ̢̇�

según Garralón: 

… radica en la presencia del lector en la intención del autor al 

escribir … las relaciones familiares y/o afectivas, la escuela, el 

ũāƪāıŋ�ùāķ�āłŶŋũłŋ�ŭŋóĢÖķ�Ƙ�Žł�ŶÖũùĤŋ�ÖóāũóÖĿĢāłŶŋ�Öķ�ũāÖķĢŭĿŋ�

serían los principales temas de estos libros donde aparecen 

tratados asuntos como la muerte y lo multicultural.2 

A partir de esta tesis, la crítica añade cuatro subcategorías 

adicionales: el entorno social; la escuela y la educación; la familia 

como eje de relaciones afectivas; y la novela realista. Por el cuidado 

2 Ana Garralón, Historia portátil de la literatura infantil (Madrid: Anaya, 2001), 126.
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e interés particular en que ambienta la mayor parte de su obra 

narrativa, consideraremos uno de estos para nuestro análisis, «El 

entorno social», que tiene que ver con las diversas manifestaciones 

del entorno físico. 

El segundo eje temático en el conjunto de la obra de la 

autora quiteña es «La renovación de tradiciones», que intenta 

reinterpretar las tradiciones orales y posicionarlas al servicio 

de la escritura. Además, este aspecto ha sido con el que Edna 

Iturralde más se ha comprometido en su carrera literaria, a través 

de un mecanismo denominado «etnohistoria», que analizaremos 

adelante con mayor detenimiento.

Por último, nos acercaremos a la obra de Edna Iturralde 

a través de la «transversalidad», concepto proveniente de la 

ťāùÖėŋėĤÖ�ŨŽā�āıāĿťķĢƩóÖ�ùā�ĿÖłāũÖ�óŋłóũāŶÖ�ķÖŭ�ťũāŋóŽťÖóĢŋłāŭ�

ùā� ķÖ� ÖŽŶŋũÖ̍� dÖ� ùāƩłĢóĢŌł� ùā� ķÖ� ̡ŶũÖłŭƑāũŭÖķĢùÖù̢� ũÖùĢóÖ� āł� āķ�

potencial de acercar los problemas actuales y urgentes al ámbito 

educativo. De este modo, analizaremos su narrativa como capaz de 

educar transversalmente a los lectores. 

ńŝź�¥ź¿�è�¢²ź��ź¬Î�×sÃźÃ²����s��Ãŗź�¥ź�¬É²¿¬²źÃ²��s¥

Para acercarnos de manera general al concepto de «entorno 

ŭŋóĢÖķ̢̇� ķÖŭ� āƗťāũŶÖŭ� āł� ŭÖķŽù� ťžðķĢóÖ̇� 1ķĢơÖðāŶĞ� �ÖũłāŶŶ� Ƙ�

Michele Casper, aportan una definición propicia. Para estas 

académicas: 

Los entornos sociales humanos abarcan el entorno físico 

inmediato, las relaciones sociales y los entornos culturales en los 

que determinados grupos de personas funcionan e interactúan. 
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Los componentes del entorno social incluyen infraestructura 

construida; estructura industrial y ocupacional; mercados 

laborales; procesos sociales y económicos; riqueza; servicios 

sociales, humanos y de salud; relaciones de poder; gobierno; 

relaciones raciales; desigualdad social; prácticas culturales; 

las artes; instituciones y prácticas religiosas; y creencias sobre 

lugar y comunidad.3 

En este sentido, podemos decir que gran parte de la narrativa de 

Edna Iturralde se ha enfocado en desarrollar una literatura infantil 

cuya temática se relacione con las múltiples manifestaciones del 

entorno social y su implicación en las funciones e interacciones 

cotidianas de las personas en distintos ámbitos. Dado que la 

ťũŋťĢÖ�ùāƩłĢóĢŌł�ùā�̡āłŶŋũłŋ�ŭŋóĢÖķ̢�ÖðÖũóÖ�ĿžķŶĢťķāŭ�Ƙ�ùĢƑāũŭŋŭ�

escenarios, Edna Iturralde ha decidido cimentar su proyecto de 

āŭóũĢŶŽũÖ̇�āł�ťũĢĿāũ�ķŽėÖũ̇�āƗťķŋũÖłùŋ�óÖùÖ�Žłŋ�ùā�ķŋŭ�ÖĿðĢāłŶāŭ�

sociales (que luego recreará en sus libros) de primera mano. 

Sumergirse en el mundo que recreará literariamente en sus 

historias tiene la intención de representar de forma auténtica los 

entornos: «Yo voy a vivir con las personas, con las culturas, las 

etnias… Converso con las personas y utilizo todo el conocimiento 

que puedo obtener», dice la autora en una entrevista con El 
Universo4̍� 'ā� āŭŶÖ� ĿÖłāũÖ̇� ķŋėũÖ� ŽłÖ� ũāƪāƗĢŌł� ĤłŶĢĿÖĿāłŶā�

ķĢėÖùÖ�óŋł�āķ�ťũŋðķāĿÖ�ŨŽā� ŶũÖŶÖ̇� āƗťāũĢĿāłŶ×łùŋķŋ�ùā� ķÖ� ĕŋũĿÖ�

Ŀ×ŭ�ƩÖðķā�ťŋŭĢðķā̍��ùāĿ×ŭ̇�Öķ�ťŋłāũŭā�āł�óŋłŶÖóŶŋ�óŋł�ťāũŭŋłÖŭ�

inmersas en las preocupaciones de las que se ocupa en cada uno 

͕Ѳ �ċĈęýþāēćѲ �ýēćýĊѲ ĘѲ 
ĈÿćāċāѲ �ýĒďāđϻѲ Ϧ�Ѳ ĀāǼčĈēĈĎčѲ ĎĂѲ ϩĒĎÿĈýċѲ āčĕĈđĎč-
ment” [1]», �ČāđĈÿýčѪ 
ĎĔđčýċѪĎĂѪ�ĔþċĈÿѪ�āýċēć, 91 (2001): 465, doi: 10.2105/
AJPH.91.3.465a
Ѳ͖�āĀýÿÿĈĮčϺѲϦ�ĀčýѲ	ēĔđđýċĀāϽѲϩ�ĒÿđĈþĈđѲċĈēāđýēĔđýѲĈčĂýčēĈċѲāĒѲĔčѲĀāĒýĂĨĎѲĀĈýđĈĎϯ», El 

Universo, 28 de marzo de 2010, https://www.eluniverso.com/2010/03/28/1/1380/
āĀčýύĈēĔđđýċĀāύāĒÿđĈþĈđύċĈēāđýēĔđýύĈčĂýčēĈċύĔčύĀāĒýǼĎύĀĈýđĈĎϻćēČċϼ
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ùā�ŭŽŭ�ķĢðũŋŭ̇�óŋłƩėŽũÖ�ùā�ĿÖłāũÖ�ėāłŽĢłÖ�ķÖŭ�ťāũŭŋłÖķĢùÖùāŭ�ŨŽā�

ĞÖðĢŶÖũ×ł�ķŋŭ�āŭóāłÖũĢŋŭ�āł�āķ�ĿŽłùŋ�ùā�ķÖ�ƩóóĢŌł̍

Uno de los libros más relevantes de la obra narrativa de 

Edna Iturralde por el problema que trata y el lugar de enunciación 

que ocupan sus personajes es Lágrimas de ángeles, publicado 

āł�ˑˏˏ˔�ťŋũ��ķĕÖėŽÖũÖ� `ŽƑāłĢķ̍�1ŭŶÖ�łŋƑāķÖ̇�ŨŽā�óŽāłŶÖ�óŋł�ŋłóā�

ilustraciones de Bladimir Trejo5, narra la vida azarosa que tiene 

ŨŽā�āłĕũāłŶÖũ�`ÖĢĿā̇�Žł�łĢŊŋ�ŨŽā�ĞŽƘā�ùāķ�ÖāũŋťŽāũŶŋ�ùāŭťŽĂŭ�ùā�

ŨŽā� ŭŽ�ťÖùũā� ƑĢÖıÖũÖ� āł� ðŽŭóÖ�ùā�Žł� ŶũÖðÖıŋ� āł� āķ� āƗŶũÖłıāũŋ̍� dÖ�

ausencia de su familia, el traslado al territorio urbano que hasta 

entonces desconocía y, al mismo tiempo, el encuentro de la amistad 

en las condiciones más adversas, componen un libro conmovedor 

que apela a los lectores posicionándolos frente a una problemática 

tangible pero escasamente enmendada en el país: el trabajo 

infantil en las calles. Ya lo anuncia la autora en la dedicatoria del 

libro: «Para todos los niños y niñas de la calle ignorados por una 

sociedad indiferente y ciega»6. Además, en su décimo segunda 

impresión, el libro se presenta en su portada como «Una historia 

de los niños de la calle», lo que demuestra el enfoque particular 

que la autora pretende llevar a cabo a lo largo de la novela y que 

tiene que ver, necesariamente, con el entorno social que día a día 

āƗťāũĢĿāłŶÖł�ķÖŭ�ťāũŭŋłÖŭ�Öķ�ĢłŶāũÖóŶŽÖũ�óŋł�āķ�āŭťÖóĢŋ�ťžðķĢóŋ̍

La Flaca, personaje que acompaña y le tiende una mano a 

`ÖĢĿā�āł�ŭŽ�ÖũũĢāŭėÖùÖ�ƑĢùÖ�āł�ķÖŭ�óÖķķāŭ̇�āŭ�ŽłÖ�ƑĤÖ�ťÖũÖ�āƗťķŋũÖũ�āķ�

problema mostrándonos cómo este lugar se ha llegado a convertir 

͗Ѳ�ċýĀĈČĈđѲ�đāĉĎѲϖ�ýđÿćĈϺѲ͓͛͛͘ϟѲāĒѲĔčѲĈċĔĒēđýĀĎđѲĘѲĀĈĒāĬýĀĎđѲĆđĜǼÿĎѲĐĔāѲćýѲÿĎ-
laborado en otras obras de literatura infantil ecuatoriana, ilustrando libros de 
autores como Edgar Allan García, Leonor Bravo, Catalina Sojos y otros. De Edna 
Iturralde también ha ilustrado Entre cóndor y león.
6 Edna Iturralde,  Lágrimas de ángeles (Quito: Santillana, 2005).
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en un territorio familiar para los niños. La Flaca es capaz de ofrecer, 

ùāŭùā� ŭŽ� ťũŋťĢÖ� Ƙ� ŶāĿťũÖłÖ� āƗťāũĢāłóĢÖ̇� ŽłÖ� ėũÖł� óÖłŶĢùÖù� ùā�

ŭŽėāũāłóĢÖŭ�ťÖũÖ�ŶũÖŶÖũ�ùā�ŨŽā�̀ ÖĢĿā�ŭŋðũāƑĢƑÖ�āł�ŶÖķāŭ�óŋłùĢóĢŋłāŭ�

y pueda, además, sacarle algo de provecho:

—Te advierto que no es nada fácil; hay que torear los autos 

ofreciendo los dulces y venderlos también a la gente que 

camina por la acera. Ahora, cierra los ojos que te voy a 

āƗťķĢóÖũ�̝Ƙ�ķÖ�łĢŊÖ�ķŋ�āĿťŽıŌ�ŭŽÖƑāĿāłŶā�ťŋũ�ķÖ�āŭťÖķùÖ̝̆�

¦ā�ĿāŶāŭ�āł�āķ�Ŷũ×Ʃóŋ�ťÖũÖ�Ƒāłùāũ�Žł�óĞŋóŋķÖŶā�Ö�Žłŋ�ùā�ķŋŭ�

autos, pero justo por ahí viene un carro a toda velocidad —lo 

agarró por un hombro—. ¡Tú saltas a un lado porque si no 

te atropella y te mata! —lo haló por la manga del suéter—. 

¿Crees que podrás hacerlo? —preguntó la Flaca, luego 

de la supuesta demostración de los peligros callejeros—. 

Pero si quieres ayudarme, tienes que ser mi primer cliente 

—le enseñó un chocolate envuelto en papel brillante 

sosteniéndolo entre el dedo pulgar y el índice.7 

1ŭŶÖŭ� ťũĢĿāũÖŭ� āłŭāŊÖłơÖŭ� ŨŽā� ķÖ� DķÖóÖ� ĢĿťÖũŶā� Ö� `ÖĢĿā� ťÖũÖ�

ùāŭāłƑŋķƑāũŭā� óŋł� ŭŋķŶŽũÖ� Ƙ� āƩóÖóĢÖ� ĿŽāŭŶũÖł� óŌĿŋ� ķŋŭ� łĢŊŋŭ�

son capaces de enfrentar las adversidades en un ambiente hostil 

volviéndose parte de él. La Flaca es un personaje espontáneo, vivaz, 

pero que resulta, al mismo tiempo, desalentador por la condición 

de fondo en la que vive. 

dŋŭ� ùĢ×ķŋėŋŭ� ŨŽā�ĿŽāŭŶũÖ� āŭŶā� āƗŶũÖóŶŋ� Ƙ� ŨŽā� óŋłĕŋũĿÖł�

un aspecto importante en toda la novela revelan, además, un 

uso particular del lenguaje que emplean los niños de la calle en 

7 Edna Iturralde, Lágrimas de ángeles (Quito: Santillana, 2020), 17.
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óŋĿťÖũÖóĢŌł�óŋł�`ÖĢĿā̇�ŨŽĢāł�ĞÖðĤÖ�ƑĢƑĢùŋ�āł�āķ�óÖĿťŋ�ÖłŶāŭ�ùā�

llegar a la ciudad: 

—Ya basta de charlar y hacernos los tristes. ¿Qué has decidido? 

¿Te quedas o te vas, loco? … —Oye, y eso de que eras mi novio 

que dijo la vieja loca, no te lo vayas a creer, ¿ah?, porque yo no 

tengo novio y no voy a tener hasta que trabaje como modelo y 

tenga mi propio dinero, ¿oíste?8 

El lenguaje9 empleado por los personajes, evidentemente más 

cercano al del mundo adulto, es un recurso utilizado por Edna 

Iturralde a lo largo de la novela para denotar la incongruente vida de 

los niños en la calle. Sus modismos10, sus códigos y la personalidad 

ŨŽā�āùĢƩóÖł�Ö�ŶũÖƑĂŭ�ùā�Ăķ�ùÖł�óŽāłŶÖ�ùā� ķÖŭ�óŋłùĢóĢŋłāŭ�ŨŽā� ķāŭ�

ĢĿťŋłā�Žł�ĿŽłùŋ�×ŭťāũŋ�Ƙ�ķķāłŋ�ùā�ùĢƩóŽķŶÖùāŭ̍

La recepción de este libro ha sido oportuna con relación a la 

disposición del eje temático del «entorno social». Por ejemplo, hay 

un comentario a propósito de la primera edición de este libro en el 

año 2005, que dice lo siguiente:

Lágrimas de ángeles (2005) es un buen ejemplo de un libro que 

ũāƪāıÖ� ķÖ� óŋũũĢāłŶā�ùāķ� ũāÖķĢŭĿŋ�ŭŋóĢÖķ�ùā� ķÖ� ķĢŶāũÖŶŽũÖ� ĢłĕÖłŶĢķ�

latinoamericana pues nos pone en evidencia las historias 

8 Iturralde, Lágrimas…, 56.
9 La autora dice en la entrevista ya citada con El Universo en 2010: «… he podi-
do llegar a tener un lenguaje que es necesario para la literatura infantil. Mucha 
gente cree que por ser infantil el lenguaje debe ser infantil, no variado y no es 
así. (…) Los niños no son ciudadanos de segunda. Los niños son jueces más se-
veros. La literatura infantil es importantísima porque es la única que pueden 
leerla todos».
10 Con respecto al lenguaje usado por los personajes en la novela, vale la pena 
mencionar que la edición ecuatoriana sufrió ligeros cambios para adaptarse al 
contexto de otros países en los que fue publicada, como México.
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dramáticas de un grupo de «niños de la calle» entre lágrimas de 

penas y de risa, pues el libro tiene también sus toques de humor, 

lo que nos acerca más a la realidad de estos niños sin hogar.11 

�ùāĿ×ŭ̇�ķŋŭ�ŶāĿÖŭ�āƗťŽāŭŶŋŭ�āł�āķ�ķĢðũŋ�ĞÖł�ŭāũƑĢùŋ�ťÖũÖ�ĿÖũóÖũ�

una generación de lectores capaces de reconocer su urgencia en 

la vida cotidiana. En un artículo publicado en Revista Vistazo en el 

año 2008, María Belén Arroyo dice que: «La edición ecuatoriana 

tuvo un gran impacto». En palabras de la propia Edna Iturralde 

referidas en ese mismo artículo: 

[…] hay grupos de colegiales que la han leído y luego se organizan 

para ayudar. Me enteré del caso de unos estudiantes que apoyan 

con material de reciclaje a niñas que elaboran papel reciclado, les 

entregan la materia prima y así ellas dejan de vender en las calles.12 

Así, Lágrimas de ángeles ŭā� ĞÖ� óŋłƩėŽũÖùŋ� óŋĿŋ� Žł� ķĢðũŋ� óÖťÖơ�

de evidenciar una problemática trascendental, como el trabajo 

infantil, que se articula al eje temático propuesto en este artículo.

Otra obra relevante que ocupa como eje el entorno social 

es El día de ayer, publicado en 2007 por primera ocasión, por 

Alfaguara Ecuador. En contraste con lo evidente que podría 

ũāŭŽķŶÖũ� āķ� ťũŋðķāĿÖ�ùāķ� ŶũÖðÖıŋ� ĢłĕÖłŶĢķ̇� āŭŶÖ�łŋƑāķÖ� ũāƪāƗĢŋłÖ�

ŭŋðũā�Žł�ŶāĿÖ�ùāŭťũŋƑĢŭŶŋ�ùā�Öł×ķĢŭĢŭ�ā�ĢłŶāũĂŭ̆�āķ�óŋłƩłÖĿĢāłŶŋ�

que padecen los niños con VIH/sida. Después de que Daniela, 

ťāũŭŋłÖıā� ťũĢłóĢťÖķ� ùā� ķÖ� ŋðũÖ̇� ĕŽāũÖ� ÖðŽŭÖùÖ� ŭāƗŽÖķĿāłŶā� ťŋũ�

͓͓Ѳ�ĎēýѲāčѲċýѲďĜĆĈčýѲĎǼÿĈýċѲĀāѲ�ĀčýѲ	ēĔđđýċĀāϺѲhttps://www.ednaiturralde.com/
comentarios-sobre-la-obra-de-edna-iturralde/
12 María Belén Arroyo, «El mundo de Edna», Revista Vistazo, 208 (septiembre 
2008) https://www.ednaiturralde.com/el-mundo-de-edna-revista-vistazo/
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ŭŽ� ŶĤŋ� Ƙ� óŋłŶÖėĢÖùÖ� ùāķ� ƑĢũŽŭ� ùā� ķÖ� ĢłĿŽłŋùāƩóĢāłóĢÖ� ĞŽĿÖłÖ̇�

āŭ� óŋłƩłÖùÖ�ťŋũ� ŭŽ� ĕÖĿĢķĢÖ� Ö�Žł� ÖķðāũėŽā� āł� āķ� ŨŽā� ŭā� ũāķāėÖ� Ö�

los niños portadores del virus. Este relato es una muestra de la 

ligereza con la que actúa la sociedad frente a una enfermedad que 

desconoce. Así, la novela se constituye como un enfrentamiento 

a los prejuicios que provocan desigualdades, violencias y que 

desplazan a los niños hacia un ambiente hostil y enormemente 

desfavorable para su desarrollo.

A pesar de que el tema del relato pueda resultar de difícil 

acceso, la autora utiliza mecanismos sutiles que funcionan como 

ĿŋŶĢƑŋŭ� ùā� ũāƪāƗĢŌł� āł� Ŷŋũłŋ� Öķ� ŶũÖŶÖĿĢāłŶŋ� ùāķ� ÁRN̓ŭĢùÖ̍� 1ķ�

humor nos acerca a un discurso que trata de educar sobre esta 

enfermedad y que motiva a entenderla desde distintos frentes. 

Revisemos algunos ejemplos.

Hacia el inicio del libro, una de las niñas canta 

insistentemente: «Despiadada sida nos vas a quitar la vida», con 

ánimo y desconsuelo a la vez, anunciando un tratamiento capaz 

de incluir el humor como parte de una fórmula efectiva para la 

ũāƪāƗĢŌł� Ƙ� ŨŽā̇� ÖùāĿ×ŭ̇� ÖðũÖ� ķÖŭ� ťŽāũŶÖŭ� ťÖũÖ� ŨŽā� ķŋŭ� ķāóŶŋũāŭ�

se sientan cómodos con la discusión de este tema. Otro de los 

personajes, el padre Bruno —encargado de cuidar a los niños— 

no logra comprender la posición que toman los demás frente 

al desconocimiento del virus. En un momento dado, se altera de 

forma graciosa y cálida por no poder distribuir los folletos y el 

material escrito para dar a conocer el albergue:

No entiendo por qué no aceptan que lo distribuyamos, se 

quejaba el padre Bruno, y decía ¡barajo! y continuaba moviendo 

la cabeza tristemente. Las monjas le reprendían cuando decía 

barajo y gracias a eso yo entendí que era una mala palabra que 
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su acento suavizaba. Barajo, no entiendo por qué no quieren 

saber. Miraba al cielo y se persignaba, pidiendo perdón.13 

El humor, además, se entremezcla con la inocencia de Daniela y 

sus primeros contactos con un conocimiento más profundo del 

virus y del síndrome que este provoca. En general, la novela es una 

búsqueda constante en la que el personaje principal se embarca 

para tratar de entender por qué de repente su vida toma un rumbo 

tan incierto y desenfrenado. Dice Daniela, emulando las palabras 

y la actitud del padre Bruno: «Barajo, barajo, barajo, repetía yo 

también dentro de mí. Si la gente conociera más, quizás yo no 

tuviera que estar recluida aquí y podría continuar asistiendo a mi 

colegio. Quizás el día de ayer nunca hubiera llegado»14. 

NÖóĢÖ� āķ�ƩłÖķ�ùā� ķÖ�ĞĢŭŶŋũĢÖ̇� Žł�ėũŽťŋ�ùā� ÖùŋķāŭóāłŶāŭ�ùāķ�

albergue —entre ellos, Daniela— decide emprender un viaje 

rumbo a Estados Unidos para encontrar la cura para su enfermedad. 

El relato toma un giro de desesperanza; el buque en el que están 

siendo transportados es de carga ilegal y el frío cala hondamente 

en el reducido espacio del contenedor al que son recluidos. En el 

transcurso del viaje, se agrava el estado de salud de Sonia —una de 

las compañeras de Daniela—, quien enferma de neumonía: 

Luis me pasó su chaqueta y la coloqué sobre Sonia que, a pesar 

de la tos, no despertaba. Alejandro que nos había escuchado 

dijo: ¿Qué pasa si está de verdad enferma? Luis contestó que 

esperábamos que solo fuera una tos pasajera; pasajera de 

ese barco, ja, ja, trató de hacer un chiste Alejandro. ¿Qué?, 

13 Edna Iturralde, El día de ayer (Quito: Alfaguara, 2007), 69.
14 Iturralde, El día de ayer, 70.
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preguntamos al unísono. Que nos contagie la tos. Luis le 

pegó un puñetazo que resonó en todo el contenedor: Escucha 

pelmazo, esas palabras las utilizan los otros para marginarnos. 

Tú no puedes hacer lo mismo. Alejandro se quejó que de seguro 

le había puesto un ojo a la funerala, pero se disculpó y volvieron 

a quedarse dormidos.15 

Sonia no alcanza a sobrevivir por las difíciles condiciones en las 

que viaja y su agonía es una primera muestra de lo dolorosa que 

puede llegar a ser una enfermedad sin un tratamiento adecuado: 

Sonia amaneció inconsciente. Todo su cuerpo era una brasa 

y tenía los ojos entornados enseñando lo blanco. Cuando 

vinieron los hombres con la comida, solicitamos que enviaran 

un médico. Ellos menearon la cabeza. No hay ninguno a 

bordo, este no es un barco de lujo, dijo uno. No hay ni una 

enfermera, agregó el otro, ni siquiera para que valga la pena 

hacerse el enfermo. Se fueron y regresaron, siempre juntos, 

con dos aspirinas que obligamos a Sonia a tomar por la fuerza, 

abriendo sus dientes remordidos. Volvió a toser y de su 

pecho salieron ruidos raros, abrió entonces la boca tratando 

desesperadamente de respirar. Parece que tiene neumonía, 

dijo un hombre, mi suegra murió de eso. Pero que no se le 

ocurra a ella morirse aquí, ah, añadió el otro.16 

La trágica muerte despierta la angustia en el lector y pone de 

ĿÖłĢƩāŭŶŋ�āķ�ŶũÖŶÖĿĢāłŶŋ�āłóŽðĢāũŶŋ�Ƙ�ķÖ�ĢłùĢĕāũāłóĢÖ�ùā�ķÖ�ŭŋóĢāùÖù�

hacia los niños que sufren de esta enfermedad. El cuerpo de Sonia 

15 Iturralde, El día de ayer, 134.
16 Iturralde,  El día de ayer, 137.
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es lanzado al agua sin reparo alguno por los conductores del buque, 

gesto simbólico que alude a la condición anónima que ha recaído 

sobre los millones de niños que sufren de VIH/sida17 en el mundo:

Nos quedamos ahí, sentados junto a ella, sin movernos, hasta 

que regresaron los hombres. Se pusieron furiosos al ver lo que 

había pasado. Nos trataron de mocosos irresponsables, que 

habíamos ido a propósito a morirnos en su barco y que los 

meteríamos en problemas. Trajeron una sábana para envolverla 

Ƙ� ķÖłơÖũķÖ� Öķ� ÖėŽÖ̍� 1ƗťķĢóÖũŋł� ŨŽā� āũÖ� ķÖ� žłĢóÖ� ĿÖłāũÖ� ùā�

enterrar a las personas que morían en alta mar. Pedimos que 

nos permitieran subir a la cubierta para acompañarla hasta el 

žķŶĢĿŋ�ĿŋĿāłŶŋ̇�ťāũŋ�ŭā�łāėÖũŋł̇�ŽŶĢķĢơÖłùŋ�ķÖ�ĿĢŭĿÖ�āƗóŽŭÖ�

de que nadie sabía que íbamos a bordo.18 

Unos días después de la muerte de Sonia, los demás niños son 

ũāŭóÖŶÖùŋŭ�ťŋũ�ķÖ�ťŋķĢóĤÖ�ĿāƗĢóÖłÖ̇�ùÖùŋ�ŨŽā�āķ�ðŽŨŽā�ŶũÖłŭťŋũŶÖðÖ�

ŭŽŭŶÖłóĢÖŭ� ĢķāėÖķāŭ̍�1ķ�ƩłÖķ̇� óŋĿŋ�āŭ�Žł�Ğ×ðĢŶŋ� āł� óÖŭĢ� Ŷŋùŋŭ� ķŋŭ�

libros de Edna Iturralde, está construido con base en la noción de 

la esperanza. No solo el futuro de Daniela llega a ser prometedor —

con su familia reunida y dispuesta a comprender su enfermedad—, 

sino también el de los lectores que sutilmente forman un pacto con 

esta problemática, vislumbrando un porvenir interesado en tratar 

las facetas más ocultas del entorno social en el que viven.

A través de estos ejemplos hemos recorrido las múltiples 

formas en las que Edna Iturralde aborda el eje temático del «entorno 

17 Según datos del Programa Conjunto de las Naciones Unidas sobre el VIH/sida 
(Onusida), unos 11,7 millones de niños y jóvenes están viviendo con el virus. 
18 Iturralde,  El día de ayer, 138-139.
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social». Un tratamiento que pretende abarcar las caras visibles y 

ocultas del espacio público y su implicación en una sociedad que 

interactúa de distintas maneras con él. Lágrimas de ángeles y El 

día de ayer son dos libros que constituyen piezas fundamentales 

āł�ķÖ�łÖũũÖŶĢƑÖ�ùā�ķÖ�ÖŽŶŋũÖ�ŨŽĢŶāŊÖ�ťÖũÖ�āıāĿťķĢƩóÖũ�ŭŽ�ĢłŭĢŭŶāłŶā�

ťũāŋóŽťÖóĢŌł�ťŋũ�óŋłƩėŽũÖũ̇�ùāŭùā�ķÖ�ƩóóĢŌł̇�ķÖŭ�ùĢƑāũŭÖŭ�ĕŋũĿÖŭ�

āł�ķÖŭ�ŨŽā�ŭā�ĿÖłĢƩāŭŶÖ�āķ�āłŶŋũłŋ�ŭŋóĢÖķ�ĞŽĿÖłŋ̍

2. La renovación de tradiciones

La renovación de tradiciones es el eje temático al que más esfuerzos 

ha dedicado Edna Iturralde a lo largo de su carrera. Uno de los 

ťũĢĿāũŋŭ�ķĢðũŋŭ�óŋł�ŽłÖ�ŭĢėłĢƩóÖŶĢƑÖ�ũāķāƑÖłóĢÖ�āł�āŭŶā�×ĿðĢŶŋ�āŭ�

Verde fue mi selva, publicado por Alfaguara Infantil en 1998. En él, 

ķÖ�ÖŽŶŋũÖ�ĞÖóā�ŽłÖ�ÖťŽāŭŶÖ�Öķ�ťũŋťŋłāũ�ŽłÖ�łŽāƑÖ�ÖťũŋƗĢĿÖóĢŌł�

a las tradiciones culturales de los pueblos amazónicos a través de 

una herramienta denominada «etnohistoria». 

En entrevista con El Universo, Edna Iturralde asegura que:

Cuando son cuentos multiculturales y étnicos, lo que se llama 

etnohistoria, que soy yo una de las pioneras en este país, 

entonces parte de una base real. Yo voy a vivir con las personas, 

con las culturas, las etnias. Yo no escribo tradiciones orales. No 

es que voy a pedir las tradiciones y después las escribo.19 

�āėžł�'ÖƑĢù�¦ÖƑ×ũāơ�Ƙ�bĢĿðũÖ��ĿĢŶĞ̇�ŨŽĢāłāŭ�ŋĕũāóāł�Žł�ťŽłŶŋ�ùā�

referencia, algunas de las características de la etnohistoria son las 

siguientes:

͓͛Ѳ�āĀýÿÿĈĮčϺѲϦ�ĀčýѲ	ēĔđđýċĀāϽѲϩ�ĒÿđĈþĈđѲċĈēāđýēĔđýϻϻϻϭϻ



Ramiro Figueroa. “Etnología y literatura: la obra narrativa de Edna Iturralde”

145

-  Intenta analizar y reconstruir las estructuras sociales y cul-

turales de grupos étnicos que entraron en contacto con los 

poderes europeos entre los siglos XV y XIX; 

̟�� 'āùĢóÖ�ťÖũŶĢóŽķÖũ�ÖŶāłóĢŌł�Öķ�āŭŶŽùĢŋ�ķĢłėƂĤŭŶĢóŋ�Ƙ�ƩķŋķŌėĢóŋ�

Ƙ�Ö�ķÖ�óŋłŶāƗŶŽÖķĢơÖóĢŌł�ĞĢŭŶŌũĢóÖ�ùā�ŶāƗŶŋŭ�óŋĿťŽāŭŶŋŭ�āł�

ŭĢŭŶāĿÖŭ�ÖķĕÖðĂŶĢóŋŭ�ŋ�ťĢóŶŋėũ×Ʃóŋŭ�āł�ķāłėŽÖŭ�łŋ�āŽũŋťāÖŭ̒�

̟�� 1łĕÖŶĢơÖ� ķŋŭ� ťũŋðķāĿÖŭ� ĞĢŭŶŋũĢŋėũ×Ʃóŋŭ� Ƙ� āťĢŭŶāĿŋķŌėĢóŋŭ�

que resultan del contacto e interacción entre concepciones 

europeas y no europeas del pasado; 

-  Analiza y cuestiona la interpretación de la historia social y 

óŽķŶŽũÖķ�ùā�ėũŽťŋŭ�łŋ�āŽũŋťāŋŭ�ŽŶĢķĢơÖłùŋ�ĿāŶŋùŋķŋėĤÖŭ�Ʃ-

ķŋķŌėĢóÖŭ̇�ķĢłėƂĤŭŶĢóÖŭ�Ƙ�āŶłŋķŌėĢóÖŭ�łŋƑāùŋŭÖŭ̒

̟�� !ŋłĕũŋłŶÖ�ŶāĿÖŭ�ŨŽā�ĞÖł�ŭĢùŋ�ŶũÖùĢóĢŋłÖķĿāłŶā�ùāƩłĢùŋŭ�

como antropológicos —estructuras simbólicas, prácticas 

rituales, relaciones de parentesco, etnogénesis—mediante 

el análisis histórico de fuentes documentales.20 

Por otro lado, la etnoliteratura es, según Edna Iturralde, «un modo 

de conocer la condición humana, la cultura e identidad de nuestro 

pueblo y del patrimonio del que somos parte»21. Diríamos que 

también constituye una herramienta para trasladar el ámbito de 

una cultura a la literatura, en donde la cultura se convierte en sí 

misma en un escenario para narrar. Ana Garralón asegura que «las 

ricas tradiciones orales […] su presencia y poder en el imaginario 

las convierte en materia de inspiración para muchos autores 

20 David Tavárez y Kimbra Smith, «La etnohistoria en América: Crónica de una 
disciplina bastarda», Desacatos (2001): 12.
͔ Ѳ͓ �ĜĆĈčýѲ ĎǼÿĈýċѲ ĀāѲ �ĀčýѲ 	ēĔđđýċĀāϺѲ https://www.ednaiturralde.com/comen 
tarios-sobre-la-obra-de-edna-iturralde/
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ŨŽā� āƗťāũĢĿāłŶÖł� āł� ķÖ� óũāÖóĢŌł� ùā� łŽāƑÖŭ� ƑāũŭĢŋłāŭ̢22. Este 

ÖũėŽĿāłŶŋ�ũāƪāıÖ�óķÖũÖĿāłŶā�ķŋ�ŨŽā�ķÖ�łÖũũÖŶĢƑÖ�ùā�1ùłÖ�RŶŽũũÖķùā�

persigue. Sus intenciones van mucho más allá de trasladar las 

tradiciones orales a un formato escrito; la autora pretende releerlas 

y brindarles un matiz novedoso, que funcione dentro del mundo 

literario, escrito con la misma fuerza que en la tradición oral.

En Verde fue mi selva, podemos encontrar trece cuentos en 

los que la autora recrea el ámbito de las culturas achuar, shuar, 

huaorani, secoya, siona, quichuas amazónicos y cofán, para 

ùāŭÖũũŋķķÖũ�ũāķÖŶŋŭ�ĢłƪŽĢùŋŭ�ťŋũ�ķÖŭ�ŶũÖùĢóĢŋłāŭ�ŋũÖķāŭ�óŋł�ķÖŭ�ŨŽā�

ha entrado en contacto. Por ejemplo, en «Los tigres van al cielo», 

la autora empieza describiendo aspectos culturales de la etnia que 

va a recrear en dicho relato:

El pueblo Siona cree que los tigres van al cielo. También creen 

que es posible que un hombre pueda contraer matrimonio con 

una tigresa. Los hijos de esta unión, que en apariencia son 

humanos, pueden ser amigos de los tigres; además, reconocen 

las huellas que dejan los espíritus de los tigres que pertenecen 

a su familia.23 

Es evidente que la autora pretende educar a sus lectores sobre estas 

etnias, su cosmovisión y sus manifestaciones culturales. Sucede lo 

mismo en la obra …Y su corazón escapó para convertirse en pájaro, 

publicado por Alfaguara Ecuador en 2001 y ganador del Premio Darío 

Guevara Mayorga en el mismo año. En esta obra, que trata sobre el 

pueblo afrodescendiente en el Ecuador, la autora hace un ejercicio 

similar al de Verde fue mi selva. El cuento «Raíz de libertad» empieza, 

22 Garralón, Historia portátil, 151.
23 Edna Iturralde, Verde fue mi selva (Quito: Alfaguara, 2005), 101.



Ramiro Figueroa. “Etnología y literatura: la obra narrativa de Edna Iturralde”

147

si no con ejemplos de una cosmovisión, con apuntes históricos que 

ťŋłāł�āł�óŋłŶāƗŶŋ�āķ�ũāķÖŶŋ�ā�ĢłŭŶũŽƘāł�Ö�ŭŽŭ�ķāóŶŋũāŭ̆�

El Valle del Chota recibió su nombre por la cacica de Mira, doña 

�łėāķĢłÖ�!ĞŋŶÖ̍�dŽāėŋ�ŭā�ķŋ�óŋłŋóĢŌ�óŋĿŋ�!ŋÖłėŽā̇�ŨŽā�ŭĢėłĢƩóÖ�

ķŽėÖũ�ùā�Ʃāðũāŭ�ĿÖķĢėłÖŭ. Pero el nombre más apropiado durante 

dos siglos y medio fue el de Valle de dolor y la muerte, por los 

sufrimientos que padeció el pueblo negro.

En 1575 llegaron los primeros negros esclavizados, minas, 

chalás, mondongos, caravelíes,24 yorubas, congos; comprados 

en los mercados de Popayán y Buga, en Colombia, y traídos 

por los padres jesuitas para trabajar en sus haciendas, en las 

plantaciones de caña y algodón. Para el año 1777, es decir a 

ƩłÖķāŭ� ùāķ� ŭĢėķŋ� xviii, los padres jesuitas fueron obligados a 

abandonar las haciendas que poseían, y [e]stas pasaron a otras 

manos más crueles.25 

Podemos notar a través de estos ejemplos la insistente preocupación 

de Edna Iturralde por renovar en un sentido literario las tradiciones 

de los pueblos y brindarles, también, un tratamiento histórico. 

Acercando su ámbito cotidiano a la escritura; a la autora le interesa 

informar a sus lectores sobre su origen, sus manifestaciones 

culturales, sus condiciones actuales y sus particularidades. 

Los relatos de …Y su corazón escapó para convertirse en pájaro 

y Verde fue mi selva funcionan como herramientas para crear 

una versión escrita de las tradiciones culturales de un pueblo 

24 Vale aclarar que el gentilicio de la región africana de Calabar, según la RAE 
(2021) es carabalí, mas no caravelí.
25 Edna Iturralde, …Y su corazón escapó para convertirse en pájaro (Quito: 
Alfaguara, 2009), 85.
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sin escritura, vinculándola a los intereses propios del proyecto 

ùā�1ùłÖ�RŶŽũũÖķùā�āł�ťŋŭ�ùā�ŽłÖ�dR`�óÖťÖơ�ùā�āùŽóÖũ�Ö�ŭŽ�ťžðķĢóŋ�

lector. En el siguiente capítulo analizaremos, precisamente, cómo 

la narrativa de esta autora ha encontrado un lugar preponderante 

en la pedagogía, capaz de educar a sus lectores transversalmente. 

3. Una propuesta de educación transversal

La transversalidad es un concepto empleado hace más de veinte 

años en estudios pedagógicos con una vigencia patente por tratarse 

de un mecanismo capaz de acercar los problemas más apremiantes 

al ámbito educativo. Según Astrid Cano —pedagoga colombiana—, 

ķÖ�ŶũÖłŭƑāũŭÖķĢùÖù�āŭ�̡ ŽłÖ�ĞāũũÖĿĢāłŶÖ�ŨŽā�ÖťũŋƗĢĿÖ�āķ�óŽũũĤóŽķŋ�Ö�

la vida cotidiana, siendo construida en función social, con enfoques 

educativos para responder a problemáticas actuales y urgentes 

para resolver»26. Esta herramienta encuentra un ámbito propicio 

en los libros de Edna Iturralde, pues sus preocupaciones resultan, 

en muchos casos, urgentes y actuales. Siguiendo al investigador y 

catedrático español Ignacio González, los temas que se desprenden 

de la transversalidad —y que conforman, también, la narrativa de 

Edna Iturralde—, «están espontáneamente ligados a lo cotidiano, 

ƘÖ�ŨŽā�ũāƪāıÖł�ķÖŭ�ĢłŨŽĢāŶŽùāŭ�ŭŋóĢÖķāŭ�ùāķ�ĿŋĿāłŶŋ̇�ÖŨŽāķķŋ�ŨŽā�

las niñas y los niños oyen hablar cotidianamente a su alrededor»27. 

La transversalidad funciona como un mecanismo capaz de acercar 

temas correspondientes al momento actual y de preocupación 

inmediata a las aulas. Vale entonces preguntarse: ¿qué papel 

26 Astrid Cano y Edilberto Rodas Cardona, «La transversalidad» https://study-
lib.es/doc/280473/la-transversalidad
27 Ignacio González, «El valor de los cuentos infantiles como recurso para tra-
bajar la transversalidad en las aulas», Campo Abierto (2006): 12.
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ocupa este concepto en la narrativa de Edna Iturralde y cuál es la 

ĢłƪŽāłóĢÖ�ŨŽā�ĞÖ�ŶāłĢùŋ�āł�ŭŽŭ�ķāóŶŋũāŭ�āł�āķ�×ĿðĢŶŋ�ťāùÖėŌėĢóŋ̎

En su artículo «El valor de los cuentos infantiles como recurso 

para trabajar la transversalidad en las aulas», González demuestra 

la validez de la literatura infantil para educar transversalmente. El 

aparato literario se convierte, según este autor:

[…] en una de las herramientas más poderosas en lo que a 

ŶũÖłŭĿĢŭĢŌł� ùā� ƑÖķŋũāŭ� ŭā� ũāƩāũā̇� ÖŭĤ� óŋĿŋ� Ö� ŭŽ� óÖťÖóĢùÖù�

formativo-didáctica. Por otro lado, su carácter lúdico lo 

convierte en un instrumento de disfrute y placer, potenciador 

de la imaginación y la creatividad.28 

De este modo, la transversalidad tiene la capacidad de educar para 

la salud, educar para el consumo, ejercer la educación para la vida 

en sociedad, la educación ambiental, la coeducación, la educación 

vial, articulando la instrucción de forma placentera e innovadora. 

En el caso concreto de Edna Iturralde, los temas que circulan en su 

narrativa están atravesados por una preocupación por contribuir 

a la construcción de niños, niñas y adolescentes conscientes de 

su entorno, impulsarlos a formar parte de todo lo que los rodea e 

involucrarlos en problemáticas actuales.

El concepto de la transversalidad, sin embargo, acapara 

ƑÖũĢÖŭ� ťũŋðķāĿ×ŶĢóÖŭ̍� ÁÖķāłŶĤł� FÖƑĢùĢÖ� Ƙ� mÖũĤÖ� `ŋŭĂ� �ŋùāŭ̇�

citados por Gabriel Travé y Francisco Pozuelos en su artículo 

titulado «Superar la disciplinariedad y la transversalidad simple», 

publicado por el Departamento de Educación de la Universidad de 

Huelva, anotan que:

28 González, «El valor de los cuentos infantiles…», 13.
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Este planteamiento (el de la transversalidad), adoptado con 

ĂƗĢŶŋ�ťŋũ�óŋķāóŶĢƑŋŭ�Ƙ�ĿŋƑĢĿĢāłŶŋŭ�ùā�ũāłŋƑÖóĢŌł�āŭóŋķÖũ̇�āŭŶ×�

ŭĢũƑĢāłùŋ�̙̈̚�ťÖũÖ�ƘŽƗŶÖťŋłāũ�ùŋŭ�ÖŭťāóŶŋŭ�ùā�ťŋũ�ŭĤ�ŭāťÖũÖùŋŭ̆�

los contenidos tradicionales y otros, supuestamente, 

considerados novedosos […] y, por tanto, desechables en un 

momento determinado. Con ello la realidad escolar se ha teñido 

de multiplicidad: desde actuaciones puntuales a una cierta 

integración; amplio abanico de posibilidades que aborda de 

muy diversa y dispersa forma las demandas que la sociedad 

había elevado a la institución escolar.29

Ante este argumento desde el que se pretende «superar la 

transversalidad simple», la narrativa de Edna Iturralde constituye 

ŽłÖ�āƗóāťóĢŌł�āƑĢùāłŶā̇�ťŽāŭ�ŭŽŭ�ķĢðũŋŭ�ũāƪāıÖł�ŽłÖ�óŋłŶĢłŽĢùÖù�

y una multiplicidad en el tratamiento de los temas transversales; 

es decir, no son ligeramente tratados o tienden a difuminarse de 

las preocupaciones de la autora a lo largo de su obra, sino que 

ťũāŶāłùāł� ķķāƑÖũ� Ö� óÖðŋ� ķÖ� āƗťķĢóÖóĢŌł� ùā� Žł�ĿŽłùŋ� óŋĿťķāıŋ� Ƙ�

diverso con implicaciones actuales. Así, Edna Iturralde trata de 

ÖťũŋƗĢĿÖũŭā�Öķ�óŋłóāťŶŋ�ùā� ķÖ� ŶũÖłŭƑāũŭÖķĢùÖù�āł� ķÖ�ĿÖƘŋũ�ťÖũŶā�

de su narrativa, revocando, de algún modo, criterios como el que 

ĞāĿŋŭ�āƗťŽāŭŶŋ̍��āƑĢŭāĿŋŭ�Žł�āıāĿťķŋ̍�

En su novela Lágrimas de ángeles30, la autora quiteña 

engloba un sinnúmero de problemáticas que funcionan como ejes 

29 Valentín Gavidia y María José Rodes, citados por Gabriel Travé y Francisco 
Pozuelos, «Superar la disciplinariedad y la transversalidad simple: hacia un 
enfoque basado en la educación global», 	čĕāĒēĈĆýÿĈĮčѪ āčѪ ċýѪ �ĒÿĔāċý, n.o 37 
(1999): 6.
30 Vale la pena mencionar que, en 2008, Lágrimas de ángeles, publicada en 
Bogotá por Alfaguara Juvenil, superó en ventas a la edición conmemorativa de 
Cien años de soledad y en 2012 alcanzó los 46 000 ejemplares vendidos, según 
los registros de Alfaguara.
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temáticos: la migración, la disolución de las familias, el trabajo 

ĢłĕÖłŶĢķ̇�ķÖ�ŶũÖŶÖ�ùā�ðķÖłóÖŭ�Ƙ�āķ�Ŷũ×Ʃóŋ�ùā�ŌũėÖłŋŭ̍�1ŭŶŋŭ�ŶāĿÖŭ̇�

siguiendo los argumentos de Travé y Pozuelos, tienen la capacidad 

de entremezclarse «constituyendo una realidad cambiante de 

una complejidad […] que, dada la proyección social adquirida, 

ťķÖłŶāÖł�ķÖ�āƗĢėāłóĢÖ�ùā�ŭŽ�ĢłŶāėũÖóĢŌł�āł�āķ�ĿÖũóŋ�óŽũũĢóŽķÖũ̢31. 

Todos estos ejes aportan a una educación transversal dado que, 

aparte de ser novedosos, están dirigidos a formar parte de un 

currículo y alentados, además, por la propia autora, a ser tomados 

āł�óŽāłŶÖ�ťāũĿÖłāłŶāĿāłŶā�ùāłŶũŋ�ùāķ�ŭĢŭŶāĿÖ�āùŽóÖŶĢƑŋ̒�ũāƪāıŋ�

de ello es la incorporación de las obras de Edna Iturralde a las 

bibliotecas de instituciones educativas en el Ecuador y también 

āł�ťÖĤŭāŭ�óŋĿŋ�mĂƗĢóŋ̇�!ŋķŋĿðĢÖ�Ƙ�1ŭŶÖùŋŭ�­łĢùŋŭ̇�ùŋłùā�ĞÖł�

āłóŋłŶũÖùŋ�Žł�āŭťÖóĢŋ�ùā�ÖóŋėĢùÖ̍�1ł�ùāƩłĢŶĢƑÖ̇�ŭŽŭ�óŋłŶāłĢùŋŭ�

dejan de estar apartados de las implicaciones del entorno social 

para volverse parte de él, de forma estrecha ligados al diario vivir 

de los lectores. 

Por otro lado, Edna Iturralde agota, en cierto sentido, el 

recipiente temático que puede llegar a soportar el libro como tal, 

tratando de incentivar a un lector capaz de pensar de manera local 

y global en los abundantes problemas (transversales) que propone 

ŭŽ� ŋðũÖ̒� ťŋũ� āıāĿťķŋ̇� ķÖ� ƑĢŭĢðĢķĢơÖóĢŌł� ùā� ķŋŭ� łĢŊŋŭ� óŋłƩłÖùŋŭ�

āł� ÖķðāũėŽāŭ� ťŋũ� ťÖùāóāũ� āķ� ŭĤłùũŋĿā� ùā� ĢłĿŽłŋùāƩóĢāłóĢÖ�

adquirida y, al mismo tiempo, en la migración, la orfandad y los 

ÖðŽŭŋŭ�ŭāƗŽÖķāŭ̇�óŋĿŋ�ťũŋťŋłā�ŭŽ�ŋðũÖ�El día de ayer. Sin embargo, 

no deja de ser cierto que la autora dedica un mayor cuidado a un 

tema en particular, ubicándolo en un lugar privilegiado dentro del 

ŶāƗŶŋ�āł�ŭŽ�óŋłıŽłŶŋ̍�pŋ�āŭ�ėũÖŶŽĢŶŋ�ŨŽā�ķÖ�ÖŽŶŋũÖ�ĞÖƘÖ�āŭóũĢŶŋ�āł�

31 Gabriel Travé y Francisco Pozuelos «Superar la disciplinariedad…», 5.
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la dedicatoria del libro Lágrimas de ángeles: «Para todos los niños 

y niñas de la calle, ignorados, abandonados por una sociedad 

indiferente y ciega». 

Ángel Tovar concluye que «esta dedicatoria aclara el 

panorama del título de la obra, ubica una población vulnerable, 

recalca la función social de la novela y está escrita en forma de 

denuncia, de protesta, por su rasgo frío y acusador». En este 

libro, la autora quiteña decide encarar el trabajo infantil y sus 

ťũāŋóŽťÖłŶāŭ� óĢĕũÖŭ̇� ķÖŭ� óŽÖķāŭ� ũāƪāıÖł� ŨŽā̇� āł� āķ� 1óŽÖùŋũ̇� Žł�

8,6 % de los niños, niñas y adolescentes entre los 5 y 17 años 

trabaja y, de ese porcentaje, un 56 % está involucrado en trabajo 

infantil peligroso.32 Aquí, la transversalidad no solo ocupa un 

papel importante al plantear esta temática como un eje que 

deba ser puesto a prueba en el corto plazo, sino que requiere 

de un tratamiento continuo y permanente dentro de las aulas 

de clase. De este modo, la novela garantiza la relevancia de la 

ťũŋðķāĿ×ŶĢóÖ�Ƙ̇�ÖùāĿ×ŭ̇�óŋłŭŶĢŶŽƘā�ŽłÖ�ĕŽāłŶā�ŭĢėłĢƩóÖŶĢƑÖ�ťÖũÖ�

hablar de otros temas, pues en Edna Iturralde, por ejemplo, no 

solo están presentes el sentimentalismo que podría provocar un 

libro que trata el tema del trabajo infantil, como menciona Ángel 

¦ŋƑÖũ̇�ŭĢłŋ�ŶÖĿðĢĂł�ŨŽā�̡ķÖ�ÖŽŶŋũÖ�āƗťŋłā� ķÖ�ÖƘŽùÖ�ĿŽŶŽÖ�ŨŽā�

entre los niños se brindan, sus sueños y cómo asumen con humor 

e inocencia sus vidas en medio de la calle»33̍�dÖ�ũāķÖóĢŌł�ùā�`ÖĢĿā�

y la Flaca es una historia de amistad, ayuda, apoyo y hermandad, 

que consolida y sostiene la dura vida de ambos personajes durante 

el relato.

32 Unicef, 2018.
33 Ángel Tovar, «Lágrimas de ángeles de Edna Iturralde» https://repo-
sitory.eafit.edu.co/bitstream/handle/10784/11429/AngelEduardo_
TovarBedoya_2016.pdf?sequence=2&isAllowed=y
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Ocurre algo similar con el libro de cuentos Verde fue mi selva, 

en el que la autora pone en práctica la etnohistoria. Mediante el uso 

de este mecanismo, Edna Iturralde relata historias de los pueblos 

shuar, secoya, quichuas amazónicos y demás poblaciones, en 

gran parte, afectados por los fenómenos de la globalización y, en 

āŭťāóĤƩóŋ̇�ťŋũ�ķÖ�ŋóŽťÖóĢŌł�ùā�ŭŽŭ�ŶāũũĢŶŋũĢŋŭ�ťÖũÖ�ķÖ�āƗťķŋŶÖóĢŌł�

minera y petrolera. La autora narra desde los propios espacios a los 

que pertenecen estos pueblos y desde la cosmovisión particular de 

cada uno, historias que juegan con la fantasía y la realidad, pero 

que apuntan a un objetivo común: resaltar la importancia de la 

conservación de los territorios ancestrales.

Podemos decir que la transversalidad funciona, en este 

libro, como una manera de acercar su tema —el de la conservación 

y respeto del medio en el que han decidido vivir ciertas etnias— a 

los lectores niños y adolescentes, a los cuales es capaz de educar 

en virtud de que puedan convertirse en individuos conscientes 

de la diversidad de su entorno social. Además, este sentido de 

ũāóŋłŋóĢĿĢāłŶŋ�ùā�ķÖ�ùĢƑāũŭĢùÖù�ťũāŶāłùā�ŨŽā�ŭā�ĢùāłŶĢƩŨŽā�āķ�ťÖĤŭ�

como un estado pluricultural del que los lectores forman parte. Al 

mismo tiempo, la autora indirectamente rechaza todo intento de 

usurpación de tierras que ocupan las etnias de la Amazonía y los 

ĢłıŽŭŶŋŭ�ťũĢƑĢķāėĢŋŭ�Ö�ķŋŭ�ŨŽā�Öóóāùāł�ķÖŭ�óŋĿťÖŊĤÖŭ�āƗŶũÖóŶĢƑĢŭŶÖŭ̍

Es así como los libros de Edna Iturralde tienen el potencial 

de ser educativos transversalmente. Lejos de que sus contenidos 

sean descartables por una aparente novedad, la autora ha logrado 

un tratamiento de las problemáticas que nos aquejan de forma 

cotidiana. De esta forma, Edna Iturralde contribuye a formar 

integralmente a sus lectores y está interesada, además, en generar 

valores como la amistad, la ayuda mutua, el respeto por el medio 

ambiente y la conservación de tradiciones. Su proyecto de escritura 
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ĞÖ� ķŋėũÖùŋ� ũÖŶĢƩóÖũŭā� āł� āķ� óÖĿťŋ� āùŽóÖŶĢƑŋ� Ƙ̇� ÖŭĢĿĢŭĿŋ̇� ĞÖ�

sido capaz de encontrar un sinnúmero de lectores niños, niñas y 

adolescentes capaces de proyectar en sí mismos y en los demás la 

relevancia de las temáticas que se desprenden de su narrativa.
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